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@ What'’s in the box
FREE Charging Case

Gel Sleeves Ear Tips
t b L m s
Charging Cable

=] =

Warranty card, Warning card, Safety sheet, QSG
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@ Customize your fit

a. Mix and match ear tips and silicone sleeves for a
custom fit

S
V4 ®
(o)
5“0

b. Installation
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@ Wireless Device Pairing

a. First time pairing with device:

1. Remove right ear piece
from case, it will
automatically enter into
pairing mode
(alt. blue/white).

< Settings  Bluetooth

Bluetooth

MY DEVICES

JBL FREE

Choose “JBL FREE” to connect
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3. Remove left ear piece from case, it will automatically
connect with the right ear piece.

b. From second time onwards:
Wireless connections are automatically established
when the headphones are taken out of the case.

c. Manual Bluetooth pairing to device *

1. Long press (>5s) right ear piece button
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2. Choose JBL FREE

= < Settings  Bluetooth

Bluetooth [ @)
MY DEVICES
JBL FREE

Choose “JBL FREE” to connect

@

Ear pieces automatically
power off and recharge
when put in the charging
case.
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Jumelage d’un appareil sans fil
a. Premier jumelage d'un appareil :
1. Retirez I'oreillette droite du baitier, elle passe automatiquement au
mode de jumelage (clignotement bleu/blanc).
2. Sur la source, allez dans le menu Bluetooth.
Choisissez «JBL FREE» pour vous connecter.
3. Retirez I'oreillette gauche du botier, elle se connecte
automatiquement a I'oreillette droite.
b. Dgs la seconde fois
Les connexions sans fils sont automatiquement établies lorsque
les écouteurs sont sortis du boitier."
c. Jumelage Bluetooth manuel de I'appareil
1. Pression longue (> 5 s) sur le bouton d’oreillette droite.
2. Choisissez JBL FREE.
d. Jumelage manuel des oreillettes gauches et droites.
e. Les oreillettes s’éteignent automatiquement et se rechargent
lorsqu'elles sont dans le boitier de charge

ES

a Emparejam\emo del dispositivo por primera vez:
Quita el auricular derecho del estuche. Se pondra automéaticamente
en modo de emparejamiento (blanco y azul alterno).
2. En el dispositivo, vaya al menu Bluetooth.
Selecciona “JBL FREE” para conectar
3. Quita el auricular izquierdo del estuche. Se conectara
automaticamente con el derecho
b. De la segunda vez en adelante:
Las conexiones inaldmbricas se establecen automaticamente al
quitar los auriculares del estuche.
c. Emparejamiento Bluetooth manual con un dispositivo
1. Manten pulsado el botén del auricular derecho (>5 s)
2. Selecciona JBL FREE
d. Emparejamiento manual de los auriculares izquierdo y derecho
e. Los auriculares se apagan autométicamente y se recargan al
colocarlos en el estuche de carga.
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Kabellose Geratekopplung:
a. Ers\mahge Kopplung mit dem Gerét:
Nimm den rechten Ohrhérer aus dem Gehéuse, das Gerét wechselt nun
automatisch in den Kopplungsmodus (blinkt abwechselnd blau/weiB).
2. Gehe ins Bluetooth-Menti des Ceréts.
Wahle ,JBL FREE® zum Verbinden
3. Nimm den linken Ohrhérer aus dem Gehéuse, dann wird
automatisch die Verbindung mit dem rechten Ohrhérer hergestellt.
b. Nach dem erstmaligen Koppeln:
Die kabellosen Verbindungen werden zukUnftig automatisch hergestellt,
wenn die Kopfhrer aus dem Gehause entnommen werden.
¢.  Manuelle Bluetooth-Kopplung mit dem Gerat
1. Rechte Ohrhorertaste lange driicken (> 5s)
2. ,JBL FREE" auswahlen
d.  Manuelle Kopplung des linken und rechten Ohrhérers.
e. Die Ohrhérer schalten sich automatisch aus und werden wieder
aufgeladen, sobald sie in die Ladeschale gelegt werden.

IT
Sincronizzazione con dispositivo wireless
a. Sincronizzare il dispositivo per la prima volta:
1. Estrarre I'auricolare destro dalla custodia che entrera
automaticamente in modalita di sincronizzazione (alt. blu/bianco).
2. Sul dispositivo, selezionare il menu Bluetooth.
Scegliere “JBL FREE” per collegarsi.
3. Rimuovere I'auricolare sinistro dalla custodia che si colleghera
automaticamente con I'auricolare destro.
b. Dalla seconda volta in poi:
| collegamenti wireless verranno automaticamente stabiliti nel momento
in cui gli auricolari vengono estratti dalla custodia.
c. Sincronizzazione Bluetooth manuale
1) Tenere premuto (>5s) il pulsante sull'auricolare destro
2) Scegliere “JBL FREE”
d.  Sincronizzazione manuale degli auricolari destro e sinistro.
e. Gliauricolari si spengono e si ricaricano automaticamente quando
vengono riposti nella custodia.
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Apparaat draadloos koppelen
Het apparaat de eerste keer koppelen:
1. Verwijder het rechter oordopje uit de houder. Het apparaat schakelt
automatisch in de koppelingsmodus (wisselend blauw/wit)
2. Activeer Bluetooth op het menu van het apparaat.
Selecteer “JBL FREE" om aan te sluiten.
3. Verwiider het linker oordopie uit de houder. Het oordopje maakt
automatisch verbinding met het rechter oordopje.
b. Bij daaropvolgend gebruik:
De draadloze verbindingen worden automatisch gemaakt wanneer de
hoofdtelefoon uit de houder wordt genomen.
¢. Bluetooth handmatig koppelen
1. De knop op het rechter oordopie lang (> 5s) ingedrukt houden
2. Selecteer JBL FREE
d. Handmatig koppelen van linker en rechter oordopjes.
e. De oordopjes worden automatisch uitgeschakeld en opgeladen
wanneer je ze in de oplader plaatst.

NO
Panng av tradles enhet
Farsle paring med enheten:
. Ta ut heyre ereplugg fra laderen. Den gar automatisk inn i
paringsmodus (blinker blatt/hvitt).
2. Gé& til Bluetooth-menyen pa enheten.
Velg "JBL FREE" for & koble il.
3. Taut venstre ereplugg fra laderen. Den kobler seg automatisk til
hoyre ereplugg.
b. Fraog med andre gang:
Tradles tilkobling etableres automatisk nar hodetelefonene
tas ut av laderen.
¢. Manuell Bluetooth-paring med enheten
1. Trykk og hold inne (>5 sek.) knappen p& heyre ereplugg
2. Velg JBL FREE
d. Manuell paring av venstre og heyre ereplugg.
e. @repluggene slér seg automatisk av og lades opp nar du setter dem i
laderen.
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L

laiteparin

a.

sV

Laiteparin muodostus laitteella ensimméista kertaa:

1. Irrota oikea korvanappi kotelosta, se siirtyy automaattisesti laiteparin
muodostustilaan (vaiht. sininen/valkoinen).

2. Siirry laitteessa Bluetooth-valikkoon.
Valitse "JBL FREE" yhdistettavaksi

3. Irrota vasen korvanappi kotelosta, se luo automaattisesti yhteyden
oikeaan korvanappiin.

Toisesta kerrasta alkaen

Langattomat yhteydet muodostetaan automaattisesti, kun kuulokkeet

otetaan pois kotelosta.

Manuaalinen Bluetooth-laiteparin muodostus

1. Paina oikean korvanapin painiketta pitkaan (> 5 s)

2. Valitse JBL FREE

Manuaalinen vasemman ja oikean korvanapin laiteparin muodostus.

Korvanapit sammuttavat itsensa automaattisesti ja lataavat itsedan, kun

asetetaan latauskoteloon.

Tradlos enhetsparmning

Forsla géngen enheter paras ihop:
. Taur hogra ronsnackan ur fodralet. Den kommer att hamna i

ihopparningslége (vx!. bla/vit) automatiskt.

2. Gé&til Bluetooth-menyn pé enheten.
Valj "JBL FREE” for att ansluta.

3. Taur vanstra Gronsnackan fran fodralet. Den kommer att ansluta
sig automatiskt till den hégra éronsnéckan,

Fran den andra gangen och framledes:

Tradlosa anslutningar etableras automatiskt nér horlurarna tas ur holjet.

Manuell Bluetooth-sammankoppling med enhet

1. Tryckoch hll nere (>5 s) knappen pé hogra Gronsnéckan

2. Valj JBL FREE

Manuell sammankoppling av vanster och hoger 6ronsnacka.

Oronsnackorna sténgs automatiskt av och laddas nar de placeras i

fodralet.
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Parring af tradles enhed

a.

PL

Forste parring med en enhed:

1. Tag den hojre eretelefon ud af opladeboksen, hvorefter den
automatisk gér i parringstilstand (blinker blat/hvidt).

2. Ga il Bluetooth-menuen i din enhed.
Veelg "JBL FREE" for at forbinde.

3. Tag den venstre eretelefon ud af opladeboksen, hvorefter den
automatisk forbinder med den hojre oretelefon.

Fra anden gang og frem:

Den tradlese forbindelse oprettes automatisk, né&r hovedtelefonermne

tages ud af opladeboksen.

Manuel Bluetooth-parring med enhed

1. Hold knappen pé den hejre eretelefon inde i mere end 5 sekunder

2. Veelg JBL FREE

Manuel parring af venstre og hejre eretelefon

Qretelefonerne slukkes automatisk og oplades, nar du putter dem i

opladeboksen.

ie urzadzenia b
P\erwsze parowanie urzadzenia:
. Wyjmij prawg stuchawke z opakowania; automatycznie przejdzie w
tryb parowania (naprzemienne $wiato niebieskie i biate).
2. Na urzadzeniu przejdz do menu Bluetooth.
Wybierz ,JBL FREE", aby nawigza¢ potaczenie
3. Wyjmij lewg stuchawke z opakowania; automatycznie polgczy sie z
prawa.
W przypadku drugiego parowania i kolejnych:
Potaczenia bezprzewodowe sa nawigzywane automatycznie, gdy
stuchawki zostang wyjete z opakowania.
Reczne parowanie Bluetooth z urzadzeniem
1. Przytrzymaj nacisniety przycisk prawej stuchawki (> 5s)
2. Wybierz pozycie JBL FREE
Reczne parowanie lewej i prawej sfuchawki.
Stuchawki automatycznie sie wytaczajg i faduja ponownie, gdy zostang
umieszczone w opakowaniu.
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Vezeték nélkili készilék parositas
a.  Akeésziilékkel valo parositas az els6 alkalommal:
1. Vegye ki a jobb fiilhallgatét a tokbél, ekkor az automatikus
péarositasi modra all (alt. kék/fehér).
2. Akészllékrél menjen a Bluetooth mentibe.
Vélassza a “JBL FREE” csatlakoztatés opcitt.
3. Vegye ki a bal fiilhallgatét a tokbdl, ekkor a jobb flilhallgatéval valo
csatlakoztatéas automatikusan megtorténik.
b. Amésodik alkalomtél kezdéd6en:
A vezeték nélkilli csatlakoztatdsok automatikusan létrehozasra kerinek,
amikor a flilhallgatok kivételre kertiinek a tokbdl."
c. Bluetooth kézzel torténd pérositasa a készlilékhez
1. Tartsa hosszu ideig lenyomva (>6mp) a jobb flilhallgatd gombjat
2. Vélassza a JBL FREE opciot
d. Abal, és ajobb fllhallgatok kézzel t6rtén6 parositasa.
e. Haatolté tokba berakasra kertiinek, akkor a flilhallgaték automatikusan
kikapcsolnak, valamint ismét toltésre kertinek.

RU
ConpsxeHue 6ecnpoBOAHOrO yCTPOCTBa
a. [epBoe CONpshKeHme C YCTPONCTBOM:
1. [ocTaHbTe NpaByio YacTb U3 Yexa, aBTOMATUYECKW HAUHETCS
COMPSKEHNE (CUHWIA/GENBIN).
2. Hayctpoiictse nepeiaute B MeHio Bluetooth.
Boibepure «JBL FREE» ans nogktodeHs
3. [locTaHbTe NIEBYIO 4aCTb U3 YEXNa, BbINOJHUTCS aBTOMATUMECKOS
NOAKMIOHEHVE K MPaBOoii |acTi.
b. HauuHas co BTOpOro pasa:
ABTOMATI4ECK GYAIET YCTAHOBNIEHO GECPOBOAIHOE COBAMHEHME NP
VI3BIEHEHIV HAYLLHVKOB 13 Yexna."
¢.  PydHoe conpsbkeHue ycTpolicTea no Bluetooth
1. HaxmuTe 1 yaepxvisaiite KHOMKy Ha Npasoit yacTv (>5 ¢)
2. Bolibepute JBL FREE
d.  Py4HOE COMpsKEHVE NEBOV 1 NPABOM HacTy.
€. HacT HayILIHVKOB ABTOMATUHECKI OTKIIOHATCS U HAUHYT 3apshkaTbCs
NPV NOMELLIEHA B HEXON 15 3aPSAKN.
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Emparelhamento de dispositivos wireless

a.

ID

Emparelhando um dispositivo wireless pela primeira vez:

1. Retire a concha direita do estojo. Ela entrara no modo de
emparelhamento automaticamente e piscara em azul e branco.

2. No dispositivo, abra 0 menu Bluetooth
Selecione JBL FREE para se conectar

3. Retire a concha esquerda do estojo. Ela se conectara
automaticamente com a concha direita.

Nas préximas vezes em que o fone for usado:

As conexdes wireless a0 criadas automaticamente quando os fones

so retirados do estojo.

Como emparelhar manualmente com um dispositivo Bluetooth

1. Pressione por pelo menos cinco segundos o botdo na concha direita

2. Selecione JBL FREE

Emparelhamento manual das conchas esquerda e direita.

As conchas se desligam automaticamente e recarregam as baterias

quando colocadas no estojo.

Pemasangan Perangkat Nirkabel

a.

Pemasangan perangkat untuk pertama kali:
Lepaskan earpiece kanan dari casing, maka otomatis akan masuk
ke mode pemasangan (biru/putih bergantian).

2. Dari perangkat, buka menu Bluetooth.
Pilih “JBL FREE” untuk menyambung

3. Lepaskan earpiece kiri dari casing, maka otomatis akan terhubung
dengan earpiece kanan

Mulai kali kedua dan seterusnya:

Sambungan nirkabel otomatis terjalin ketika headphone dikeluarkan

dari casing.

Pemasangan Bluetooth ke perangkat secara manual

1. Tekan lama tombol earpiece kanan (>5dtk)

2. Pilih JBL FREE

Pemasangan earpiece kiri dan kanan secara manual.

Earpiece otomatis mati dan melakukan pengisian daya ketika

dimasukkan dalam casing pengisian daya.
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@ a. Buttons

Google /

oo Siri voice *~~ |Ill
assistance x2

=)
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@ Mono call mode

For natural call experience, your JBL FREE will
automatically switch to mono mode on the right ear piece
when the call starts. After the call ends, stereo music
mode will be automatically resumed.

@ Charging
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(@) a.LED Behaviors

s ieizo
Recharge

Jumelage d'apparsil 3 2= lorctement
Appareil connecté &

Battere faible O Bt
DE

Zustand LED-Verhalten
Aufteden

Gerttokopplung 3 et
Gerdt verbunden

Batteriestand niedrig mghl‘"{é L
NL

Status LED-gedrag
Opladen

Apparaatioppelen 24 Bt
Apparaat aangesioten 57

Batteri bijna leeg [} -;;emfﬂoﬁi"/

State LED
Charging

Device paiing $ - Buelwhie fash
Device connected &

Battery low — _;_ﬁv}mdehsm(;dein !
ES

Estado OIS
Cargando

Exmesorinto do e

e

B ) S
IT

Comportamento
Stato e
In carica
Sincronizzazione con * ax_ Blu/bianco
dispositivo “+~ lampeggiante
Dispositvo connesso (&
Batteria scarica (Y =
NO
Status LED-atferd
Lading

Enhetsparing - Binker bttt
Enhetener tikoblet (&

1 Hitt, toner inn /
3 55 et

Lavt batteri
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LED-valojen

Tila Sovalojen  staus LED-beteende
Lataus Laddar
L B |2 e B Bt inkar
Laite yhdistetty & Enhet ansluten &
Ay vahissé T} o porenidesil 4 battarniva 3 3¢ Jfdmmer
DA PL
Tilstand nmm Stan Dziatanie diody
Oplader kadowanie
Parting af enhed $ M BinkerbiUidt  Parovenie uzadzena 3 - Dneblese
Enhed forbundet & Podiaczono urzadzenie (&
Lavateriveas [} | BORPUSSNSS N posiom bateri 3¢ Bakarearel
HU RU

LED Curnanst
Allapot jollernz5k Coctosmme o
Totes 3apanka
Kesziikparosités 3 A WGIHEr Conprxeneycrpoiicrs *%ﬂ’”“

Kesziilék csatiakoztatva (&
Alacsony akkumuitor
tolditség O

PT

Funcionamento
Estado ==
Carregando

Emparehamento com . Picaom
diswmo s alebranco

Dispositivo conectado (&
Bateria descarregada [} -,

Piscando ertamente.
embranco

YTpoiicrso nogKotieno (5
Huskni sapan 6arapen [}

ID

Bensii aropaerc
nsapaer

Kondisi Pola LED

Mengsi caya

Perangiat dipasangkan 8 m‘!“"

Perangkt terhubung

o
20

Baterai menipis



FREE

Quick Start Guide
Guide de démarrage rapide

JP
R

Rk CE)

WROXT >

HE(2| 5
CHS CHT
HRAE




FREE

Quick Start Guide
Guide de démarrage rapide

b. Charging case: LED behavior

EN
Battery Power
LED(S)  status on
LED1 25% on
LED2 50% On
LED3 75% On
LED4 100% On

Warning: Switch off the charging case when
notin use to avoid battery damage.

LED) 90 Encendido
LED1 5% Encendido
LED2 50% Encendido
LED3 75% Encendido
LED4 100%. Encendido

Advertencia: Apaga el estuche de carga
mientras no se utilice para evitar dafios en
Ia bateria.

LED(s) Eb'::,:::" Marche
D1 <25% MARCHE
LED2 50% MARCHE
103 75% MARCHE
LED4 100% MARCHE

Avertissement : Eteignez le boitier de
charge lorsqu'l West pas utilsé afin de ne
pas endommager la batterie.

LED(s)  Akkustatus Einschalten

LED1 <25% EN
LED2 50% EN
LED3 75% EN
LED4 100%. EN

Warnung: Schalte die Ladeschale bei
Nichtgebrauch aus, um Schéden an den
Akkus zu vermeiden.
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LED bi:t‘e‘:iu Accensione
LED1 <25% On
LED2 50% On
LED3 5% On
LED4 100%. On

Attenzione: Spegnere la custodia con
caricabatterie quando non & in uso per
evitare danni alla batteria.

Stror
Lysdiodel) Batteristatus  pg
Lysdode 1 <25% PA
Lysdode2  50% PA
Lysdode3  75% PA
Lysdode4  100% PA

Advarsel: SIA av laderen nér den ikke er i
bruk, for & unng skade p4 batteriet.

LED-

Jampor _ Bateritatus P4
LED1 <25% PA
LED2 50% PA
LED3 75% PA
LED4 100% PA

avladdningsfodralet nr det
s o s et oxior g
batteriet.

LED(s) Batterijstatus Inschakelen

LED1 <25% AAN
LED2 50% AAN
LED3 75% AAN
LED4 100% AAN

Waarschuwing: Schakel de oplader uit
‘wanneer deze et in gebruik is om schade
aan de batterj te voorkomen.

LED- Akun Virta
merkkivaloy tila paélla
LED1 <25% PARLLA
LED2 50% PAALLA
LED3 75% PAALLA
LED4 100% PAALLA

Varoitus: Latauskotelo tulee kytked pois
piits, kun sita i kéytets, akun vioittumisen
valttamiseksi.

Lysdiode(r) Batteristatus Taendt

Lysdiode 1 <25% L
Lysdiode2  50% L
Lysdiode3  75% L
Lysdiode 4 100% L

Advarsel Sl for gpladeboksen,nér den
ikke er i brug for at undgé skader pa
batteriet.
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Diody LED aku:::toru Wiaczony
DiodaLED1  <25% We
DiodaLED2 50% We
DiodaLED3  75% We
DiodaLED4  100% we

Akkumulator

LEDEeK) " gigpota | Bekapcsolés
1.LED <25% BE
2.LED 50% BE
3.LED 75% BE
4.LED 100% BE

sériilésének

wylauyc pukmwlec ladujqny, ahy unlknac
uszkodzenia baterii

Ceeromnon Coctosme  Murakme
(o) Garapen BK/IOYEHO
Ceeropuon 1 <25% BKN
Caetopnoa 2 50% Bk
Caetopmon 8 75% BKN
Caetognoa 4 100% BKN

Tpeaynpexaenve: Buikniowaiire 4exon ¢
3apAAKOIA, KOTAA OH He MCTIoNb3yeTCs,
4TOBbI He NOBPEAWTL GaTapero.

I g e
LED1 <25% HIDUP
LED2 50% HIDUP.
LED3 5% HIDUP
LED4 100% HIDUP

Peringatan: Matikan casing pengisi daya jika
tidak sedang dipakai agar baterai tidak
mudah rusak.

elkerilléséhez minden esetben kapcsol]a kia
161t tokot, ha az nincs hasznalatban.

Cargada

LEDS)  patoria Liga
LED 1 <25% LIGA
LED2 50% LIGA
LED3 5% LIGA
LED4 100% LIGA

Aviso: Quando o estojo de carregamento
néo estiver sendo usado, desligue-o para
evitar danos 3 bateria.

LED Sy7U-HE  RESY
LED1 <25% On
LED2 50% on
LED3 5% on
LED4 100% on

S EALTVRLERK. (7 - OREE#
}767 BILRET-ROBRENDET.
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EN

Model: JBL FREE

Bluetooth version: 4.2

Support: A2DP V1.3, AVRCP V1.6, HFP V1.6, HSP V1.2
Headset Battery type: Lithium-ion polymer (3.7V, 85mAh)
Bluetooth transmitter power < 9.5dBm

Bluetooth transmitter frequency range: 2.402 — 2.480GHz
Bluetooth transmitter modulation: GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK
Dynamic drivers: 5.8 mm

Frequency Response: 10Hz — 22 KHz

Charging case battery: 1,500 mAH (est)

Earbuds Battery life: Up to 4 hours

Charging time: < 2 hours

Compatibility: Use with Phones, Tablets, Computers
Weight : 99g

Dur
Com
Poids (g
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Modelo: JBL FREE

Version Bluetooth: 4.2

Compatibilidad: A2DP V1.3, AVRCP V1.6, HFP V1.6, HSP V1.2

Tipo de bateria de los auriculares: lon-litio polimérica (3,7 V, 85 mAh)
Potencia del transmisor Bluetooth < 9,5 dBm

Alcance de frecuencia del transmisor Blugtooth: 2,402 - 2,480 Hz
Modulacién del transmisor Bluetooth: GFSK /4 DQPSK 8DPSK
Unidades dindmicas: 5,8 mm

Respuesta en frecuencias: 10Hz - 22 KHz

Bateria del estuche de carga: 1.500 mAH (est)

Duracion de la baterfa de los auriculares: hasta 4 horas

Tiempo de carga: < 2 horas

Compatibilidad: se pueden utilizar con teléfonos, tabletas y ordenadores
Peso (9): 99 g

DE

Modell: JBL FREE

Bluetooth-Version: 4.2

Unterstiitzt: A2DP V1.3, AVRCP V1.6, HFP V1.6, HSP V1.2
Headset-Akkutyp: Lithium-lonen-Polymer (3,7 V, 85 mAh)
Bluetooth-Ubertragungsleistung < 9,5 dBm

Frequenzbereich flr die B\uetooth—Ubertragung: 2,402-2,480 GHz
B\uetooth—Ubertragungsmodulanon GFSK, rv4 DQPSK, 8DPSK
Dynamiktreiber: 5,8 mm

Frequenzgang: 10 Hz-22 KHz

Ladeschalenakku: 1.500 mAh (est)

Ohrhorer-Akkubetriebszeit: bis zu 4 Stunden

Ladezeit: < 2 Stunden

Kompatibilitét: Einsatz mit Smartphones, Tablets, Computern
Gewicht (kg): 99 g
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* Modello: JBL FREE

* Versione Bluetooth: 4.2

* Supporta: A2DP V1.3, AVRCP V1.6, HFP V1.6, HSP V1.2

* Tipo di batteria auricolari: Polimeri agli ioni di litio (3.7V, 85mAh)
 Potenza del trasmettitore Bluetooth <9.5dBm

 Intervallo di frequenza del trasmettitore Bluetooth: 2.402 - 2.480GHz
* Modulazione del trasmettitore Bluetooth: GFSK, r/4 DQPSK, 8DPSK
e Driver dinamici: 5,8 mm

* Risposta in Frequenza: 10Hz - 22 KHz

¢ Custodia con caricabatteria: 1,500 mAH (est)

 Autonomia batteria auricolari: fino a 4 ore

* Tempo di ricarica: < 2 ore

* Compatibilita: Utilizzare con telefoni, tablet, computer

* Peso (g): 999

NL

Model : JBL FREE

Bluetooth versie: 4.2

Ondersteuning: A2DP V1.3, AVRCP V1.6, HFP V1.6, HSP V1.2
Type batterij headset: Lithium-ion polymeer (3,7V, 85mAh)
Bluetooth zendervermogen < 9,5dBm

Bluetooth transmitter frequentiebereik: 2,402 - 2,480GHz
Bluetooth transmitter modulatie: GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK
Dynamische drivers: 5,8 mm

Frequentiebereik: 10Hz - 22 KHz

Houder voor oplader: 1,500 mAH (ongev.)

Gebruiksduur batterij earbuds: tot 4 uur

Oplaadtijd: < 2 uur

Compatibiliteit: Gebruik met telefoons, tablets, computers

Gewicht (g): 999 -
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Modell: JBL FREE

Bluetooth-versjon: 4.2

Stotter: A2DP V1.3, AVRCP V1.6, HFP V1.6, HSP V1.2
Hodesettets batteritype: Litiumionpolymer (3,7 V, 85 mAh)
Bluetooth-senderens effekt < 9,5 dBm

Bluetooth-senderens frekvensomrade: 2,402 til 2,480 GHz
Bluetooth-senderens modulasjon: GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK
Dynamiske drivere: 5,8 mm

Frekvensrespons: 10 Hz til 22 KHz

Ladeenhetens batteri: 1500 mAH (ansl.)

Qrepluggenes batterilevetid: opptil 4 timer

Ladetid: < 2 timer

Kompatibilitet: Brukes med telefoner, nettbrett, datamaskiner
Vekt (g): 999

o

Malli: JBL FREE

Bluetooth-versio: 4.2

Tuki: A2DP V1.3, AVRCP V1.6, HFP V1.6, HSP V1.2
Kuulokkeiden akkutyyppi: Litiumionipolymeeri (3,7 V, 85 mAh)
Bluetooth-lahettimen teho < 9,5 dBm

Bluetooth-lahettimen taajuusalue: 2,402-2,480 GHz
Bluetooth-lahettimen modulaatio: GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK
Dynaamiset elementit: 5,8 mm

Taajuusvaste: 10 Hz - 22 kHz

Latauskotelon akku: 1 500 mAh (arvio)

Korvanappien akunkesto: jopa 4 tuntia

Latausaika: < 2 tuntia

Yhteensopivuus: Kaytetaén puhelimien, tablettien, tietokoneiden kanssa
Paino (g): 99g
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* Modell: JBL FREE

¢ Bluetooth-version: 4.2

* Support: A2DP V1.3, AVRCP V1.6, HFP V1.6, HSP V1.2

* Oronsnéckornas batterityp: Litiumjon-polymer (3.7 V, 85 mAh)
* Bluetooth sandarstyrka < 9.5 dBm

¢ Bluetooth s&ndarfrekvensintervall: 2 402 - 2 480 GHz

* Bluetooth sandarmodulering: GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK
¢ Dynamiska element: 5,8 mm

» Frekvensomfang: 10 Hz - 22 KHz

¢ Laddfodralbatteri: 1 500 mAH (uppsk.)

* Oronsnéckornas batteritid: upp till 4 timmar

¢ Laddningstid: < 2 timmar

* Kompatibilitet: Anvand med telefoner, surfplattor, datorer
.

Vikt (g): 99g

DA

Model: JBL FREE

Bluetooth-version: 4.2

Understotter: A2DP V1.3, AVRCP V1.6, HFP V1.6, HSP V1.2
Hovedsaet batteritype: Litium-ion polymer (3,7 V, 85 mAh)
Bluetooth-sendeeffekt < 9,5 dBm

Frekvensomrade for Bluetooth-transmitter: 2,402 - 2,480 GHz
Bluetooth-sendemodulation: GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK
Dynamiske enheder: 5,8 mm

Frekvensomrade: 10 Hz - 22 kHz

Opladeboks batteri: 1500 mAH (anslaet)

Batteritid for eretelefoner: Op til 4 timer

Opladningstid: < 2 timer

Kompatibilitet: Kan bruges med telefoner, tablets og computere
Veegt (9): 99 g
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Model: JBL FREE

Wersja Bluetooth: 4.2

Wsparcie dla: A2DP V1.3, AVRCP V1.6, HFP V1.6, HSP V1.2
Typ baterii do stuchawek: Litowo-jonowy akumulator polimerowy
(3,7, 85 mAh)

Moc nadajnika Bluetooth: < 9,5 dBm

Zakres czestotliwosci nadajnika Bluetooth: 2,402 - 2,480 GHz
Modulacja nadajnika Bluetooth: GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK
Gtosniki dynamiczne: 5,8 mm

Pasmo przenoszenia: 10 Hz - 22 kHz

Bateria pokrowca fadujacego: 1500 mAh (szac.)

Zywotno$¢ baterii wkiadek dousznych: do 4 godzin

Czas fadowania: < 2 godziny

Zgodnosé: Smartfony, tablety i komputery

Masa (g): 99 g

HU

Modell: JBL FREE

Bluetooth véltozat: 4.2

Tamogatés: A2DP V1.3, AVRCP V1.6, HFP V1.6, HSP V1.2
Fejhallgatd akkumuldtor tipus: Litium-ion polimer (3.7V, 85mAh)
Bluetooth jeladd teljesitménye < 9.5dBm

Bluetooth jeladd frekvencia tartomanya: 2.402 - 2.480GHz
Bluetooth jeladé modulacio: GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK
Dinamikus meghajtok: 5,8 mm

Frekvencia valasz: 10Hz - 22 KHz

Akkumuldtor tok tolté: 1,500 mAH (becs.)

Fiilhallgatok akkumulator élettartama: legfeliebb 4 dra

Toltési id6: < 2 éra

Megfeleldség: Telefonokkal, tabletekkel, szamitogépekkel vald hasznélat
Sty (g) : 999

e e 0o 0 e 00000 0 0 0
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Mogens: JBL FREE

Bepcus Bluetooth: 4.2

Moapnepxusaemble npotokonbi: A2DP V1.3, AVRCP V1.6, HFP V1.6,
HSP V1.2

Tun 6atapen HayLWwHWKOB: JIUTMEBO-MOHHBIN nonumep (3,7 B, 85 MA™y)
MouwHocTb nepeaatunka Bluetooth < 9,5 abm

YacToTHblit gnanasoH Bluetooth-nepeparunka: 2.402 - 2.480 My
Mopynsauus Bluetooth-nepeparunka: GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK
uHamnueckne membpaHbl: 5,8 Mm

YacToTHas xapakrepuctuka: 10 My - 22 Ty

3apsgka 6atapeu yexna: 1500 MA™y (npub.)

CpoK 3KCMTyaTaLmM akKyMynAaTopa: Ao 4 4acos

Bpems 3apapku: < 2 4acos

CoBMECTUMOCTD: CMIONb3YiATe C TenedoHaMM, MNaHwWeTamn,
KoMMbloTepamm

Bec (r): 991

PT

Modelo: JBL FREE

Verséo Bluetooth: 4.2

Padres suportados: A2DP V1.3, AVRCP V1.6, HFP V1.6 e HSP V1.2
Tipo de bateria do fone: Polimero de fon de litio (3,7 V, 85 mAh)
Poténcia de transmiss&o Bluetooth < 9,5 dBm

Intervalo de frequéncia de transmisséo Bluetooth: 2.402 a 2.480 GHz
Modulagéo de transmisséo Bluetooth: GFSK, m/4-DQPSK e 8DPSK
Drivers dinamicos: 5,8 mm

Resposta de frequéncia: 10 Hz a 22 KHz

Bateria do estojo de carregamento: 1.500 mAH (estimado)

Duragéo das baterias das conchas: Até 4 horas

Tempo de carregamento: < 2 horas

Compatibilidade: Smartphones, tablets e computadores

Peso (g): 99 g

32



Quick Start Guide
Guide de démarrage rapide

S

Model: JBL FREE

Versi Bluetooth: 4.2

Mendukung: A2DP V1.3, AVRCP V1.6, HFP V1.6, HSP V1.2
Tipe Baterai Headset: Lithium-ion polymer (3,7V, 85mAh)
Daya pemancar Bluetooth < 9,5dBm

Rentang frekuensi pemancar Bluetooth: 2,402 - 2,480GHz
Modulasi pemancar Bluetooth: GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK
Driver dinamis: 5,8 mm

Respons Frekuensi: 10Hz - 22 kHz

Baterai casing pengisi daya: 1.500 mAh (perkiraan)

Masa pakai Baterai Earbud: hingga 4 jam

Waktu pengisian daya: < 2 jam

Kompatibilitas: Gunakan dengan Telepon, Tablet, Komputer
Berat (g): 999

P
E7)L 1 JBLFREE(Z ) —)
Bluetooth/\ =23 >: 4.2
7R — k: A2DP V1.3, AVRCP V1.6, HFPV1.6. HSP V1.2
ANYREY bONYTFI—BAT L UFILAFY - RYT—
(3.7V. 85mAh)

e e o o

Qn’ﬂ GFSK. n/4DQPSK 8DPSK
58mm

)L%ﬁﬁfr 2O T - 1,500mAH (H5E)
AYERYONY T~ 4B5R
FEBBHE © <2 B
¥ ATY—RT Y 2Ty b AVEI-E-URT VI TEET
E8(g) 1 999
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KO

24 JBL FREE

Bluetooth H14: 4.2

X|@: A2DP V1.3, AVRCP V1.6, HFP V1.6, HSP V1.2
SIEM biE{2| R 2|F0|2 22|0(3.7V, 85mAh)
Bluetooth £417| £2 < 9.5dBm

Bluetooth &417| 14> #2]: 2.402~2.480GHz
Bluetooth &417| ¥IZ: GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK
&% E2/0|8: 5.8mm

FIH S 10Hz~22KHz

27 70|12 H{E{2]: 1,500mAH(est)

00fH = BiE{2| +: Z|cf 4412t

ST AZh<2A2

SEY: OHS B2, HREL B A
Z2(0): 999

CHS

RS JBL FREE

BEFHRA: 4.2

4% A2DP V1.3, AVRCP V1.6, HFP V1.6, HSP V1.2
Bl SEFRAY (3.7V, 85mAh)

TR RST3RINE < 9.6dBm

SRERMAL: 10Hz - 22 KHz
FERIFREMAE: 1,500 MAH (est)
EMB TR E: &K 4 /6
FEERBYIE] < 2/)\BY

REM: IBATFN. FRER. HEN
BE () 999
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CHT

o EUSE . UBLFREE

¢ Bluetooth hRZk @ 4.2

e H3E 1 A2DP V1.3~ AVRCP V1.6 ~ HFP V1.6 ~ HSP V1.2
o HEWHEE  EETEASY 3.7V 85mAn)

* Bluetooth E531# )% : < 9.5dBm

* Bluetooth E5531#5A(E | 2.402 - 2.480GHz

¢ Bluetooth #5184 | GFSK ~ /4 DQPSK » 8DPSK
o g 2 58mm

. © 10Hz - 22 KHz

. 1,500 mAH (f&5tE)

. 1l i 4/

.

. RS R B AR

.

HE

JBL FREE :ma71

4.2 nom :Bluetooth noa

A2DP V1.3, AVRCP V1.6, HFP V1.6, HSP V1.2 :namn
(3.7V, 85mAh) 1w-DrmeY 1518 MINKRD NP0 N
9.5dBm-n mna :Bluetooth mTw nnx1y

2.480GHz - 2.402 :Bluetooth MW 1Tn v

GFSK, /4 DQPSK, 8DPSKBIluetooth :mmw ar
n' 5.8 :07rT NP

10Hz - 22 KHz :7Tn maun

(1,500mAH (est :n»yon TIRN N0

myw 4 Ty :MnRn N9 »N IR

mMyw 2> ;1o |t

D2WNM MY 22WNN ,DNa% DY Y1) 1M :mMnPRn
299 :(1) Ypwn



Quick Start Guide

Guide de démarrage rapide

SsuaShl B

Toprosas mapka
HasHaueHwe ToBapa
Wsrotosutens

CTpaHa NPONCXOXKAEHUA
: 000 "XAPMAH PYC CARIC’, Poccms, 127018, rMocksa, yn.

Viwnoprep & Poccnio

[aparTwiiHsiii nepuo
WHdopmauns o
CEPBYICHDIX LGHTPAX
Cpok cny6el

JBL

: MMonb3osaTeNnbCkme HayWwHKK
+ XapmaH MHTepHewHn Vgactpus Vikopropeitrer, CLUA,

06901 KoHHexukyT, r.Cravopa, AmnarTyik Crput 400,
oduc 1500
Kurait

[eviies, A12,k 1
Tron

: www harman.com/ru  Ten. +7-800-700-0467

Tosap cepTipuUMpoBaH [ H [

flara npow3aoncea

[laTa M3roTOBNEHNA YCTPOIICTBa ONPENENAETCA 10 AByM
ByKBEHHBIM ODO3HAUEHNAM 13 BTOPOV rPYMIbl CUMBONOB
CEPHIIHOTO HOMEPa M3NIA, CIEYIOWMX Nocne
Pa3EAMTENBHOO 3HaKa «-». KopMpoBKa COOTBETCTBYeT
NOPAAKY 6yKB NATUHCKOTO anbaeMTa, HauuHas ¢ AHsapA 2010
ropa: 000000-MY0000000, rae «M» - MecaL Npou3BOACTBa
(A - AHBapb, B - pespans, C - MapT 1 TA.) 1 «Y» - rog
npou3eoncTea (A-2010,8-2011,C-2012 uTa).
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FCC AND IC STATEMENT FOR USERS

‘THIS DEVICE COMPLIES WITH PART 15 OF THE FCC RULES. OPERATION IS SUBJECT TO THE
FOLLOWING TWO CONDITIONS: (1) THIS DEVICE MAY NOT CAUSE HARMFUL INTERFERENCE, AND
(2) THIS DEVICE MUST ACCEPT ANY INTERFERENCE RECEIVED, INCLUDING INTERFERENCE THAT
MAY CAUSE UNDESIRED OPERATION. CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B),

FEDERAL COMMUNICATION COMMISSION INTERFERENCE STATEMENT THIS EQUIPMENT HAS
BEEN TESTED AND FOUND TO COMPLY WITH THE LIMITS FORA CLASS B DIGITAL DEVICE,
PURSUANT TO PART 15 OF THE FCC RULES. THESE LIMITS ARE DESIGNED TO PROVIDE
REASONABLE PF AGAINST HARMFUL INARESIDENTIAL INSTALLATION,
‘THIS EQUIPMENT GENERATES, USES AND CAN RADIATE RADIO FREQUENCY ENERGY AND, IF NOT
INSTALLED AND USED IN ACCORDANCE WITH THE INSTRUCTIONS, MAY CAUSE HARMFUL
INTERFERENCE TO RADIO COMMUNICATIONS. HOWEVER, THERE IS NO GUARANTEE THAT
INTERFERENCE WILL NOT OCCUR IN A PARTICULAR INSTALLATION. IF THIS EQUIPMENT noss
CAUSE HARMFUL INTERFERENCE TO RADIO OR TELEVISION RECEPTION, WHICH CAN Bl
DETERMINED BY TURNING THE EQUIPMENT OFF AND ON, THE USER IS ENCOURAGED TO TRYTO
CORRECT THE INTERFERENCE BY ONE OR MORE OF THE FOLLOWING MEASURES:

* REORIENT OR RELOCATE THE RECEIVING ANTENNA.

* INCREASE THE SEPARATION BETWEEN THE EQUIPMENT AND RECEIVER.

* CONNECT THE EQUIPMENT INTO AN OUTLET ON A CIRCUIT DIFFERENT FROM THAT TO WHICH
THE RECEIVER IS CONNECTED.

* CONSULT THE DEALER OR AN EXPERIENCED RADIO/TV TECHNICIAN FOR HELP.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in
portable exposure condition without restriction.

FCC Caution:

* Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void
the user's authority to operate the equipment.
FCC ID: APBLFREE



IC Caution.

English:

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s).
Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause
interference, and (2) This device must accept any interference, including interference
that may cause undesired operation of the device.

French:

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux
appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes:

(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et

(2) l'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si
le

brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

IC RF Exposure Information and Statement The SAR limit of Canada (C) is 1.6 W/kg
averaged over one gram of tissue. Device types: (IC: 6132A-JBLFREE) has also been
tested against this SAR limit According to this standard, the highest SAR value
reported during product certification for head use is 0.049 W / kg, The device was
tested for typical bodily operations where the product was kept 5 mm from

the head. To maintain compliance with IC RF exposure requirements, use accessories
that maintain a separation distance of Omm between the user's head and the back of
the headset. The use of belt clips, holsters and similar accessories shall not contain
metal parts in its assembly. Use of accessories that do not meet these requirements
may not comply with IC RF exposure requirements and should be avoided.

Head operation

The device was subjected to a typical head manipulation test. In order to comply with
RF exposure requirements, a minimum separation distance of 0 cm must be
maintained between the user's ear and the product (including the antenna). Head
exposure that do not meet these requirements may not meet RF exposure requirements
and should be avoided. Use only the supplied or approved antenna.

IC: 6132A-JBLFREE
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BATTERY, THIS PROCEDURE MUST BE PERFORMED BY AUTHORIZED
SERVICE CENTERS.

IN THE EUROPEAN UNION AND OTHER LOCATIONS, IT IS ILLEGAL TO
DISPOSE OF ANY BATTERY WITH HOUSEHOLD TRASH. ALL BATTERIES
MUST BE DISPOSED OF IN AN ENVIRONMENTALLY SOUND MANNER.
CONTACT YOUR LOCAL WASTE-MANAGEMENT OFFICIALS FOR
INFORMATION REGARDING THE ENVIRONMENTALLY SOUND COLLECTION,
RECYCLING AND DISPOSAL OF USED BATTERIES.

WARNING: DANGER OF EXPLOSION IF BATTERY IS INCORRECTLY
REPLACED. TO REDUCE RISK OF FIRE OR BURNS, DON'T DISASSEMBLE,
CRUSH, PUNCTURE, SHORT EXTERNAL CONTACTS, EXPOSE TO
TEMPERATURE ABOVE 60°C (140°F), OR DISPOSE OF IN FIRE OR WATER.
REPLACE ONLY WITH SPECIFIED BATTERIES.

THE SYMBOL INDICATING ‘SEPARATE COLLECTION’ FOR ALL BATTERIES
AND ACCUMULATORS SHALL BE THE CROSSED-OUT WHEELED BIN
SHOWN BELOW:

=

4

=)
IN CASE OF BATTERIES, ACCUMULATORS AND BUTTON CELLS
CONTAINING MORE THAN 0.0005% MERCURY, MORE THAN 0.002%
CADMIUM OR MORE THAN 0.004% LEAD, SHALL BE MARKED WITH THE
CHEMICAL SYMBOL FOR THE METAL CONCERNED: Hg, Cd, OR Pb
RESPECTIVELY. PLEASE REFER TO THE BELOW SYMBOL:

% AT
Pb Cd Hg
/N\WARNING

DO NOT ATTEMPT TO OPEN, SERVICE, OR DISASSEMBLE THE BATTERY |
DO NOT SHORT CIRCUIT | MAY EXPLODE IF DISPOSED OF IN FIRE | RISK OF
EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT TYPE | DISPOSE
OR RECYCLE USED BATTERIES ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS





